
 
 
 

 
 

 
  

  

 

  

 
 

  

 

  
 

    

  

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 

 

  

 

How HKAEO Programme helps electronics industry to upgrade and 
explore new opportunities 

「香港認可經濟營運商計劃」 如何協助電子業升級及拓展機會

Date日期 : 15 / 10 / 2019 (Tuesday星期二) 

Time時間 : 11:30am– 12noon 

Venue地點 : The Forum, Hall 1D, Level 1, HKCEC 

香港會議展覽中心 1/F 展覽廳 1D The Forum 

Languages語言 : English英語 

Remarks 備註 : Free Admission 費用全免 

Time 時間 Programme 程序 

11am-11:30am 
Registration 登記 

11:30am-12nn 香港海關於二零一二年推出「香港認可經濟營運商計劃」，旨在透過海關與業界的
夥伴關係，加強國際供應鏈安全及便利合法貨物的流動。成為香港認可經濟營運商
的公司即為香港海關可信賴的夥伴，共同保障全球供應鏈。而該公司亦可享有相關
優惠待遇，包括減少查驗或優先接受海關查驗等。

電子產業在亞洲區內發展迅速，為達到最佳的成本效益，企業把生產零部件和電子
組件，以至產品組裝測試分散在各個地區廠房。這些都反映亞洲區內各地的電子產
業相互依存度日益增加，逐步形成一條緊密高效的供應鏈。

此研討會將會為出席人士以成功案例為引子，詳細介紹透過「香港認可經濟營運商
計劃」，如何能提升企業內部管治，也能確保供應鏈運作順暢無阻。 

The Hong Kong Authorized Economic Operator (HKAEO) programme was 
launched in 2012 and administered by the Hong Kong Customs and Excise 
Department (C&ED). Through the Customs to industry partnership, it strengthens 
the security of the international supply chains and facilitates the seamless global 
flow of legitimated goods. Being accredited as HKAEO, the company becomes an 
entrusted partner of C&ED to safeguard the global supply chain security together 
with the customs community. As a reward, HKAEO can enjoy exclusive benefits 
such as reduced customs inspection and prioritized customs clearance. 

The electronics industry is growing rapidly in Asia and increasing inter-dependent, 
gradually forming a closely-knitted and sophisticated supply chain by and 
well-defined division of labour and co-operation, including the production of 
diversified parts and components and electronic parts, the assembly and testing 
of products, within Asia through trading activities, to achieve highest cost-effective 
benefit. This seminar is going to introduce how the HKAEO programme can 
enhance the corporate governance and ensure a smooth cross boundary supply 
chain which are keys to success for the electronics industry. 

www.hktdc.com 

www.hktdc.com


 
 
 

 
 

 
  

  

 

  

 
 

  

 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

  
 

 

  
  
  

   
 

Mr Tom Cheung, Senior Inspector, Customs and Excise Department 
香港海關高級督察 張廣達先生 

Mr Tom Cheung joined the Customs and Excise 
Department in 2012. During his 7-year service in Hong 
Kong Customs, Mr Cheung has been working in 
different fields, including cargo and passenger 
processing, service administration and international 
customs liaison. 

Mr Cheung has taken up the current post in Office of 
Supply Chain Security Management since 2016 and 
responsible for the promotion and training of the Hong 
Kong Authorized Economic Operator Programme. 

張廣達先生於 2012年加入香港海關。他在海關工作 7年
間曾擔任不同崗位，工作範圍包括貨物和旅客處理、部隊
行政以及國際海關聯絡事務。

張先生於 2016年起被調派到供應鏈安全管理科 ,負責「香
港認可經濟營運商計劃」的宣傳和培訓工作。 

Mr Reddy Chiu, Advisor of Finance and Administration, 
Hong Kong Taiyo Yuden Co., Ltd. 

Reddy Chiu Joined to Hong Kong Taiyo Yuden 
Company Limited in 1994. 

He is responsible in all aspects of Logistics, Supply 
Chain, Administration and Finance Management. 

Reddy Chiu has over 35 years Managerial Experience 
in Finance and Administration.  Prior to joining to 
Hong Kong Taiyo Yuden Co., Ltd.  He worked in 
Computer Manufacturing Company.

趙志輝先生，於電子零件製造業發展超過 35 年，現任香
港太陽誘電有限公司財務及行政部顧問。自 1994 年起
加入該公司，多年來專責物流、供應鏈、行政及財務管
理等範疇的管理工作。 35年來，趙先生一直在電子業發
展，見證着電子業的發展和轉變，掌握着行業發展的趨
勢。 

Remarks 備註: 
 Free admission. Seats are granted on a first-come-first-served basis. 免費入場。座位有限，先到先得。 
 Trade only and persons under 18 will not be admitted. 只接待 18歲或以上業內人士進場。 
 The Organiser reserves the right to make any changes without prior notice. 
主辦機構保留任何更改之權利而不作另行通告。
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